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Lisa 4: partneri sisutegevuste aruanne
	Šveitsi-Eesti koostööprogrammi toetusmeetme „Sotsiaalse kaasatuse toetamine“ programmikomponent „Kultuuriline ja keeleline lõimumine“


	Toetatav tegevus: tegevus nr 5 „Meediapädevuse koolituste pakkumine“ alategevused


	Partner: Eesti Rahvusraamatukogu


	Aruandlusperiood:




1. Partneri ülevaade toetatava tegevuse elluviimisest 
1.1 Elluviidud tegevuste loetelu
	Tegevused[footnoteRef:2]  [2:  Tegevuste loetelu vastavalt tegevuskavas kokkulepitule; ridu võib vajadusel lisada.] 


	Tegevuse algus- ja lõppkuupäev 
	

	1.  Tegevus 1:……………
	
	

	1.1.
	
	

	2. Tegevus 2:…………….
	
	

	2.1.
	
	



1.2 Aruandlusperioodil elluviidud tegevuste kokkuvõte[footnoteRef:3] [3:  Palume mh kirjeldada, kuidas on sujunud koostöö partneritega (elluviija ja Šveitsi partnerid); kas on olnud takistusi tegevuste elluviimisel; kas riskianalüüsis välja toodud riskid on realiseerunud ning kuidas on neid olukordi lahendatud. Lisaks palume lühikest kirjeldust kommunikatsioonitegevuste kohta.
] 

	





1.3 Info korraldatud ja planeeritud hangete kohta, mille eeldatav maksumus käibemaksuta ületab 155 412 EUR (150 000 CHF)
	Hanke nimetus
	Hanketeate avaldamise planeeritud aeg[footnoteRef:4] [4:  Kvartali täpsusega] 

	Hanketeate avaldamise tegelik aeg
	Hankelepingu sõlmimise planeeritud aeg[footnoteRef:5] [5:  Kvartali täpsusega] 

	Hankelepingu sõlmimise tegelik aeg
	Hankelepingu täitmise planeeritud aeg[footnoteRef:6] [6:  Kvartali täpsusega] 

	Hanke eeldatav maksumus käibemaksuta
	Töövõtja
	Töövõtjale tehtud maksed
	Selgitused[footnoteRef:7] [7:  Hanke hetkeseis / vaidlustused / hankemenetluse kehtetuks tunnistamine või kordamine (sh põhjus) / pakkumuste arv / tagasilükatud pakkumused / riskid / raskused töövõtjaga/ tööde peatamine jne.] 


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



1.4 Info Šveitsi töövõtjate ja alltöövõtjate kohta[footnoteRef:8]  [8:  Täida tabel, kui teenust on osutanud või toodet pakkunud Šveitsist pärit töövõtja või alltöövõtja. Šveitsi (all)töövõtjaks loetakse (all)töövõtja, kelle peakontor asub Šveitsis või kui tal on Šveitsis tootmisüksus, mis oli kaasatud lepingu täitmisse.] 

	Tarnitud toodete/teenuste/tööde lühikirjeldus
	Tarnitud toodete/teenuste/tööde väärtus aruandlusperioodil (EUR)
	Šveitsi (all)töövõtja nimi

	
	
	




2. Partneri ülevaade indikaatorite täitmisest[footnoteRef:9] [9:  Indikaatorite täitmine kumulatiivselt kogu projekti kohta, saavutatud tase aruandlusperioodi lõpu seisuga.] 

2.1 Väljundnäitaja (näitaja kood 1.4): meediapädevuse programm on käivitatud  
	Indikaatori kood  ja nimetus
	Mõõtühik
	Algtase
	Sihttase 
	Aruandlusperioodil saavutatud tase
	Saavutatud tase kumulatiivselt
	Selgitus näitaja täitmise kohta

	OPI 1.12: Loodud materjalikomplektide arv

	arv
	0
	1
	
	
	

	OPI 1.13 Programmis osalevate raamatukogude ja kogukonnakeskuste arv

	arv
	0
	70
	
	
	

	OPI 1.14 Programmis osalemiskordade arv
	Osalemis-kordade arv
	0
	3000
	
	
	



2.2 Vahetu tulemus (näitaja kood 1a): kehtestatud protsessid võimaldavad eri keele- ja kultuuritaustaga inimestel Eesti ühiskonnas aktiivsemalt osaleda
	Indikaatori kood  ja nimetus
	Mõõtühik
	Algtase
	Sihttase 
	Aruandlusperioodil saavutatud tase
	Saavutatud tase kumulatiivselt
	Selgitus näitaja täitmise kohta

	OCIM(a) 1.1: Protsessid (teenuse loomise esimene etapp (meetodid, materjalid, küsitlused jne) on läbi arutatud erinevate partnerite ja sihtrühmadega

	Protsent*
	0
	100% teenustest
	
	
	

	OCIM(a) 1.2: Teenused on loodud ja sihtrühmale kättesaadavad

	Protsent
	0
	100% teenustest on loodud ja kättesaadavad*
	
	
	


*protsent arvutatakse aruandlusperioodil tegevuskavas kokkulepitud teenustest

2.3 Vahetu tulemus (näitaja kood 1b): eri keele- ja kultuuritaustaga  inimesed saavad Eesti ühiskonnas aktiivsemalt osaleda.
	Indikaatori kood  ja nimetus
	Mõõtühik
	Algtase
	Sihttase 
	Aruandlusperioodil saavutatud tase
	Saavutatud tase kumulatiivselt
	Selgitus näitaja täitmise kohta

	OCIM(b) 1.1: Osalejate protsent, kes on väitnud, et nad on tegevustega rahul ja et nad on omandanud teadmisi aktiivsemaks osalemiseks Eesti ühiskonnas
	Protsent
	0
	75%
	
	
	

	OCIM (b)1.2: Teenused on kättesaadavad veebis
	Jah/ei
	0
	jah
	
	
	




2.4 Tulemus (näitaja kood 1): eri keele- ja kultuuritaustaga inimesed osalevad aktiivselt Eesti ühiskonnas.  
	Indikaatori kood  ja nimetus
	Mõõtühik
	Algtase
	Sihttase 
	Aruandlusperioodil saavutatud tase
	Saavutatud tase kumulatiivselt
	Selgitus näitaja täitmise kohta

	OCIN 1.1:  Nende osalejate osakaal, kes on väitnud, et pärast teenuste kasutamist osalevad nad rohkem kultuurielus või nende kontaktide arv eestlastega on suurenenud või nende positsioon tööturul on paranenud
	protsent
	0
	50%
	
	
	

	OCIN 1.2 (MIGR_CI_1 Core Indicator): Uutes või laiendatud sotsiaalse ja majandusliku lõimumise meetmetes osalevate migrantide ja sunniviisiliselt ümberasustatud isikute arv.
 

	Osalemis-kordade arv
	0
	3000
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